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Badehilfen/WC
Aide pour le bain et WC
Aiuti per bagno e WC

Badeliege für Kinder 

Indikation
- Schlechte Rumpfkontrolle

Eigenschaften
- Geführte Liegemöglichkeit
- Mit Fixationsgurten und 

diversen Seitenpelotten 
möglich

Badelift

Indikation
- Steh- und Gehunsicherheit 

Eigenschaften
- Badwannensitz als Lift 
- Höhenverstellbar vom Boden 

bis Badewannenrand

Siège de bain 
pour enfants

Indication
- Aide au positionnement pour 

le bain  

Propriétés
- Possibilité de la position couchée 

Elévateur de bain

Indication
- Mobilité réduite   

Propriétés
- Siège de bain avec système 

élévateur 
- Réglable en hauteur depuis  

le fond jusqu'au bord de 
la baignoire

Sdraio da bagno 
per bambini

Indicazione
- Tenuta di posizione possibile

Caratteristiche
- Sdraio controllata

da bagno per bambini

Lift da bagno

Indicazione
- Mancanza di mobilità

Caratteristiche
- Sedia per la vasca con lift
- Altezza regolabile dal fondo

al bordo vasca

Badeliege für Kinder 
Siège de bain pour enfants
Sdraio da bagno per bambini

Badelift
Elévateur de bain
Lift da bagno



Badehilfen/WC
Aide pour le bain et WC
Aiuti per bagno e WC

Toilettenerhöhung 

Indikation
- Steh- und Gehunsicherheit 

Eigenschaften
- Toilettenerhöhung 
- Auch in Winkel und Höhe

vertellbar möglich

Toilettenstuhl 

Indikation
- Steh- und Gehunsicherheit 

sowie Sitzunsicherheit 

Eigenschaften
- Toilettenkonzept mit mobilem 

Toilettenstuhl

Surélévation 
de toilette 

Indications
- Mobilité réduite

Propriétés
- Elément de surélévation de 

toilette, amovible
- Diverses hauteurs possible

Chaise de toilette  

Indications
- Mobilité réduite

Propriétés
- Siège de toilette mobile

Rialzo per WC

Indicazione
- Mancanza di mobilità

Caratteristiche
- Rialzo del WC
- Possibili diverse altezze

e inclinazioni

Comoda

Indicazione
- Mancanza di mobilità e aiuto 

per il WC

Caratteristiche
- Concetto per un WC traspor-

tabile

309308

BÖSCH  SA
ORTOPEDIA 091 970 13 39

Toilettenerhöhung 
Surélévation de toilette 
Rialzo per WC

Toilettenstuhl 
Chaise de toilette 
Comoda



Therapiegeräte
Auxiliaires de thérapie
Ausili per la terapia

Standing-Stehbrett

Indikation
- Bei Stehunfähigkeit 
- Paraplegiker-Tetraplegiker
- Schwere CP

Eigenschaften
- Streckung der Füsse, Knie- 

und Hüftgelenke sowie 
Aufrichtung des Rumpfes

- Stehbrett mit Fuss-, Knie-, 
Hüft- und Rumpfhalterung

- Einstieg vom Rollstuhl 
aus möglich

- Auch mit Elektroaufzieh-
vorichtung

Bauchschräglie-
gebrett

Indikation
- Bei Stehunfähigkeit 
- Paraplegiker-Tetraplegiker
- Schwere CP

Eigenschaften
- Stehbrett mit Fuss-, Knie-, 

Hüft- und Rumpfhalterung
- Streckung der Fuss-, Knie- 

und Hüftgelenke sowie 
Aufrichtung des Rumpfes

- Aufrichtung aus der vertikalen 
Liegeposition 

Kinder-
Mobilstanding

Indikation
- Bei Gehunfähigkeit, als Mobi- 

litätshilfe und als funktioneller 
Stehrollstuhl für Arbeit und 
Schule oder als Therapiegerät 

Eigenschaften
- Rollstuhl in Kinderausführung 

mit fester Stehvorrichtung 

Verticalisateur 

Indications
- Pour incapacité de la position 

debout 
- Paraplégie- tétraplégie
- IMC sévère

Propriétés
- Verticalisation avec appui au 

niveau des pieds, sous les 
genoux, bassin et torse

- Accès possible depuis une 
chaise roulante

Verticalisateur  
réclinable 

Indications
- Impossibilité à la position 

debout
- Paraplégie- tétraplégie
- IMC sévère

Propriétés
- Verticalisation avec appui 

au niveau des pieds, sous les 
genoux, bassin et torse

- Verticalisable depuis la position 
couchée ventrale ou dorsale

- Redressement des 
articulations pied-genou-
hanche et soutien du torse

- Redressement depuis
la position couchée

Standing mobile 
pour enfants  

Indications
- Incapacité à la marche, comme

aide à la mobilité et verticalisa-
teur fonctionnel pour le travail, 
école ou thérapeutique 

Propriétés
- Standing mobile modèle 

enfant avec axe des roues 
à hauteur du centre de gravité

Verticalizzatore

Indicazione
- Per verticalizzare e stendere
- Per piedi, ginocchia, anche

e torace

Caratteristiche
- Fissazione di piede, ginocchia, 

anche e torace
- Possibile trasformazione da 

sedia a verticalizzatore

Statica reclinabile

Indicazione
- Statica reclinabile, per man-

canza di verticalità
- Per piedi, ginocchia, anche e 

torace
- Regolabile da posizione ver-

ticale a sdraiata

Caratteristiche
- Fissazione di piede, ginocchia, 

anche e torace
- Utilizzabile sulla pancia o sulla 

schiena, verticalizzazione 
possibile

Verticalizzatore 
mobile per bambini

Indicazione
- Mancanza di mobilità, 

verticalizzazione funzionale 
mobile, per lavoro, scuola o 
terapia

Caratteristiche
- Sedia a misura di bambino

con ruote sull’asse di
verticalizzazione
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Kinder-Mobilstanding
Standing mobile pour enfants 
Verticalizzatore mobile per bambini

Bauchschrägliegebrett
Verticalisateur  
réclinable
Statica reclinabile

Standing-Stehbrett
Verticalisateur
Verticalizzatore



Kinder-Therapiedreirad
Vélo thérapeutique à trois roues
Tricicli terapeutici per bambini

Dreirad 

Indikation
- Gehunsicherheit
- CP
- Amputation

Eigenschaften
- Dreirad mit Spezialadaptionen
- Individuelle Zurichtungen
- Diverse Grössen und Modelle
- Für selbständiges Fahren 

von langen Distanzen oder 
für therapeutisches Fahren 

Optionen
- Sitzvarianten, Lenkermodelle, 

Handfixationen, Fussfixationen, 
Starrlauf oder Übersetzung des
Kraftantriebes, Bremssysteme

- Auch der Antrieb kann über 
Bein- oder Armfunktion 
erfolgen.

Vélo à trois roues

Indications
- Difficulté à la marche 
- IMC
- Amputation

Propriétés
- Tricycle avec adaptations

spéciales
- Grandeur variable et divers 

modèles
- Adaptations individuelles
- Pour une conduite autonome 

de longues distances ou 
conduite thérapeutique 

Options
- Diverses selles, modèles de 

guidons, fixation des mains, 
fixations des pieds et jambes, 
entraînement avant-arrière, 
freinage torpedo,

- Propulsion possible par les 
jambes ou par les bras.

Tricicli

Indicazione
- Difficoltà nel movimento
- CP
- Amputazione

Caratteristiche
- Triciclo con adattamenti speciali
- Misure e mobilità regolabili
- Adattamenti personalizzabili
- Per una guida autonoma per 

lunghe distanze o per terapia

Opzioni
- Varianti di sedili, manubri, fissa-

zione di mani e piedi, a presa 
diretta o con marce, vari sistemi 
frenanti

- Movimento possibile sia con 
gambe, sia con braccia

313312

BÖSCH  SA
ORTOPEDIA 091 970 13 39

Dreirad Handy-Bike
Handy-bike à trois roues
Tricicli bike

Dreirad 
Vélo à trois roues
Tricicli

Dreirad Spezial
Vélo à trois roues spécial 
Tricicli speciali



Therapiegeräte
Auxiliaires thérapeutiques pour le mouvement
Attrezzi terapeutici di movimento

Bein-Trainer

Indikation
- MS
- Schlaganfall
- Spastische Lähmungen
- Muskel-Erkrankungen
- Immobilität aufgrund orthopädi-

schen Erkrankungen 

Eigenschaften
- Bewegungsgerät mit Motor und

tonusabhängigem Widerstand
- Bedienungsmöglichkeiten aus 

dem Rollstuhl oder einem Stuhl 
mit Fussfixation

- Regulierbare Geschwindigkeit 
und Kraft

- Modelle für Kinder und Erwach- 
sene

Bein-und Arm
Trainer

Indikation
- MS
- Schlaganfall
- Spastische Lähmungen
- Muskel-Erkrankungen
- Immobilität aufgrund orthopädi-

schen Erkrankungen 

Eigenschaften
- Bewegungsgerät mit Motor und

tonusabhängigem Widerstand
- Bedienungsmöglichkeiten aus 

dem Rollstuhl oder einem Stuhl 
mit Handfixation, Fussfixation 

- Regulierbare Geschwindigkeit 
und Kraft 

- Modelle für Kinder und Erwach- 
sene

Entraîneur 
pour jambes

Indications
- SEP
- Attaque cérébrale
- Paralysie spastique
- Maladies musculaires
- Immobilisation due à des 

interventions orthopédiques 

Propriétés
- Mobilisation des membres 

inférieurs au moyen d'un mo-
teur variable

- Utilisation depuis une chaise 
standard ou un fauteuil roulant,
avec fixations pour les pieds

- Régulation de la vitesse et de 
la force

- Modèles pour enfants et pour 
adultes

Entraîneur pour 
jambes et bras

Indications
- SEP
- Attaque cérébrale
- Paralysie spastique
- Maladies musculaires
- Immobilisation due à des inter

ventions orthopédiques 

Propriétés
- Mobilisation des membres 

inférieurs au moyen d'un 
moteur variable

- Utilisation depuis une chaise 
standard ou un fauteuil roulant
avec fixations pour les pieds

- Régulation de la vitesse
et de la force

- Modèles pour enfants et pour 
adultes

Allenatore 
per gambe

Indicazione
- Per allenare e tonificare le 

gambe da soli

Caratteristiche
- Attrezzo con servomotore 

variabile a seconda della forza 
impressa

- Utilizzabile su sedia a rotelle
o sedia normale con fissaggio

- Velocità e forza regolabili
- Modelli per bambini e adulti

Allenatore per 
gambe e braccia

Indicazione
- Per allenare e tonificare

gambe e braccia da soli

Caratteristiche
- Attrezzo con servomotore 

variabile a seconda della forza 
impressa

- Utilizzabile su sedia a rotelle
o sedia normale con fissaggio

- Velocità e forza regolabili
- Modelli per bambini e adulti

315314

BÖSCH  SA
ORTOPEDIA 091 970 13 39

Bein-und Arm-Trainer
Entraîneur pour jambes et bras
Allenatore per gambe e braccia

Bein-Trainer
Entraîneur pour jambes
Allenatore per gambe


